                 Calendario 
II CONGRESO INTERNACIONAL

‘TRADUCIÓN E
 POLÍTICAS EDITORIAIS’
Presentación de propostas de comunicación: 30 de maio de 2008
Aceptación de propostas de comunicación: 31 de xullo de 2008
CONFERENCIANTES
Edwin Gentzler. Director do Translation Center e Profesor de Tradución na University of Massachusetts Amherst
Ros Schwartz. Tradutora e Presidenta do Conseil Européen des Associations de Traducteurs littéraires
COMITÉ CIENTÍFICO

Anne Bergman-Tahon

Edwin Gentzler

José Martínez de Sousa

Reine Meylaerts

Christiane Nord

Mauro Rosi

Ros Schwartz
COMITÉ ORGANIZADOR
Alicia López Pedreira lopezpedreira@yahoo.es
Ana Luna aluna@uvigo.es
Silvia Montero smontero@uvigo.es
Liliana Valado lilianavalado@uvigo.es
Este evento de carácter internacional vaise distribuír en tres grandes bloques temáticos
1. Administración. Políticas de actuación. A tradución como ferramenta de  Normalización. Proxección exterior.
2. Asociación de editores/escritores. Impacto e cumprimento da lexislación na materia.
3. Colexios/Asociacións profesionais de tradutores. Funcións e deontoloxía.
[image: image1.png]


             [image: image2.png]r £
caixanova






   [image: image4.jpg]XUNTA DE GALICIA

‘CONSELLERIA DE EDUCACION
£ ORDENACION UNIVERSITARIA




[image: image5.png]XUNTR DE GALICIA

FRESIRFNGIA
Saerslatia

de Poi- c= L nqii siica




[image: image6.png]


 
[image: image7.png]ﬁ DEPUTACION DE PONTEVEDRA
depontevedra.es





[image: image8.jpg]



 



         
    [image: image10.png]


      
II Congreso Internacional
 Tradución e Políticas editoriais
 15, 16 e 17 de outubro  de 2008 Vigo

       Centro Social Caixanova
http://webs.uvigo.es/trapo/
      trapo@uvigo.es
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Fotografía de Liliana Valado 
· Mércores, 15 de outubro (Administración)
· 9.00 Recepción e entrega de
documentación. Apertura ao son da zanfona (Luís “Caruncho”)
· 09.30 Ros Schwartz: “Translators' associations and codes of ethics”  
· 10.45 Francisco Xosé Fernández Naval,  representante da Xunta de Galicia: Política de tradución da Xunta de Galicia
· 11:45  __:  Pausa

· 12:00 Gotzon Lobera Revilla,  Director Xeral de Promoción do Éuscaro da Deputación Foral de Biscaia / Euskara Sustatzeko Zuzendari Nagusia Bizkaiko Foru Aldundia: Política de tradución da Deputación Foral de Biscaia   
· 13:00 Mònica Pereña Pérez, responsable do Servizo de Recursos Lingüísticos: Política de Tradución da Generalitat de Catalunya 
· 14.00 Xosé Areses, Subdirector Adxunto. Subdirección Xeral de Promoción do Libro,
da Lectura e das Letras Españolas do Ministerio de Cultura: Política de Tradución do Ministerio de Cultura
Debate 
PAUSA-XANTAR

· 16.30 __ : Comunicacións libres

· 18.00 __ : Comunicacións libres
· 20.00 Actuación de regueifas a cargo do dúo artístico “Os carunchos” 
· Xoves, 16 de outubro (Asoc. Edit./Escritores)
· 10.00 Anne Bergman-Tahon, directora da FEP-FEE (Federación Europea de Editores). (2  representantes)

· 11.30 __, representantes de ACEtt (Sección Autónoma de Tradutores de Libros da Asociación Colexial de Escritores de España). (2 representantes)
· 12:00 __ : Pausa

· 12:30 __: Debate
PAUSA-XANTAR
· 16:30 __ : Comunicacións libres
· 18.00 __ : Comunicacións libres
· Venres, 17 de outubro (Asociacións de Tradutores)
· 09.30 Edwin Gentzler. 

· 10.45 __, representante de TRIAC (Colexio de Tradutores e Intérpretes de Cataluña)
· 11:45 __ :  Pausa

· 12:00 Bego Montorio, representante de  EIZIE (Asociación de tradutores, correctores e intérpretes de lingua vasca)
· 13:00 Tina Parcero, representante de ASETRAD (Asociación Española de Tradutores, Correctores e Intérpretes) 
· 14.00  Mauro Rosi, División de expresións culturais e industrias creativas da Sección de Cultura da UNESCO

PAUSA-XANTAR

· 16.00 Mesa de traballo: “Dereitos e deberes das e dos profesionais tradución” (AGPTI, ASETRAD, ATG, EIZIE, TRIAC, UNESCO)
· 18.00 __ : Comunicacións libres
· 20:00 Clausura e entrega de  diplomas 
II Congreso Internacional

“Tradución e políticas editoriais”

            Universidade de Vigo

15, 16 e 17 de Outubro de 2008

Primeira circular informativa

Os días 15, 16 e 17 de outubro de 2008 celebrarase no Centro Social Caixanova o II Congreso Internacional “Tradución e políticas editoriais”.

O congreso ten como obxectivos principais os de proporcionar un espazo de encontro para o estudo e a reflexión sobre a complexidade do fenómeno da tradución editorial, tanto dende a perspectiva do proceso coma do produto. Con este II Congreso queremos favorecer o intercambio de experiencias entre investigadoras/es e os diferentes axentes que interactúan no proceso da tradución como produto definitivo que se presenta ao público consumidor.

As sesións plenarias correrán a cargo dos axentes especialistas na materia, que tamén participarán en mesas de traballo onde se han pór en común as experiencias de xestión da política editorial dos diferentes ámbitos autonómicos do Estado español, así como dos procedentes doutros espazos xeográficos.

Aceptaranse comunicacións libres sobre os tres diferentes bloques temáticos:

1. Políticas de actuación das administracións en materia de tradución

2. Políticas de tradución na edición

3. Deontoloxía profesional

Aquelas persoas interesadas en participar deberán enviar unha proposta de comunicación na que figure o título e resumo da mesma (30 liñas aproximadamente), xunto cun breve currículo, antes do 30 de maio 2008 a [trapo@uvigo.es]. A selección destas terá en conta a súa adecuación ao tema proposto, o seu interese científico e a novidade da análise. Antes do 31 de xullo de 2008 comunicarase individualmente o resultado da selección indicando as  normas para a lectura e posterior publicación. No mes de maio farase chegar un avance do programa e as normas de inscrición no Congreso.

Para máis información pode consultarse o noso espazo web http://webs.uvigo.es/trapo/
Facultade de Filoloxía e Tradución

Universidade de Vigo

Campus As Lagoas-Marcosende

36310 Vigo (Pontevedra) España

Tlf.: 986 81 23 69, 986 81 20 64 e 986 812066

Fax: 986 81 23 80

e-mail: trapo@uvigo.es
